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RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS 
OF MASAN HIGH-TECH MATERIALS CORPORATION 

HO! BONG QUAN TR! 
BOARD OF DIRECTORS 

Can dr Luat Doanh Nghi'6p s6 59/2020/QH14 dugc Qu6c Hi nuac COng Hem. Xã Hi 
Chu Nghia V* Nam thong qua ngay 17/06/2020, va cac van ban hung dan thi hanh; 
Pursuant to Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 of the National 
Assembly of Vietnam and its implementing documents; 
Can cir Dieu 1 cüa Cong Ty CO Phan Masan High-Tech Materials ("Cong Ty") ngdy 
12 thang 04 nam 2021; va 
Pursuant to the Charter of Masan High-Tech Materials Corporation (the "Company') 
dated 12th  April 2021; and 
Can cit Bien ban kiêm phiL thu xin 3'7 kiL thanh vien Hi D'6ng Quan Tri cüa Cong ty 
s6 551/2024/BBKP-HDQT ngay 23 thang 12 nam 2024, 
Pursuant to the Counting Minutes of letters on collection of opinions of member of the 
Board of Directors of the Company No.551/2024/BBKP-HDQT dated December 23, 
2024, 

QUYET NGIII 
RESOLVES 

Di'eu 1. ThOng,qua,vi'6c Cong ty cap bao lanh cho cac nghia vii thanh toan cüa Cong ty TNHH 
Khai tilde Che Nen Khoang san Nui Phao (Giay chimg nh4n clang 147 doanh nghi'6p so 
4600864513) ("NPM") va Cong ty TNHH Vonfram Masan (Giay chimg nh4n clang k doanh 
nghip s6 4601163743) ("MTC") lien quan d'L cac htn mdc tin ding ngan hail hang nam do 
Ngan hang TMCP V* Nam Thinh Vugng ("VPBank") cung cap cho MTC c6 gia tri tai 
1.200.000.000.000 VND (Bang cha: Mt nghin hai tram tST d6ng) va cho NPM có gia trj ti 
1.000.000.000.000 VND (Bang chil: Mt nghin tST d6ng) ("Han Mirc Tin Dking") can cü theo 
cac Van kin tin during duvc k 'y k6t gicia NPM/MTC vai VPBank. 
Article 1. To approve the grant of a guarantee by the Company for payment obligations of Nui 
Phao Mining Company Limited (Business Registration Certificate No. 4600864513) ("NPM') 
and Masan Tungsten Limited Liability Company (Business Registration Certificate No. 
4601163 743) ("MTC') relating to the annual short-term credit facility limits granted by 
Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial Bank ("VPBank') to MTC with a value of up to 
VND 1,200,000,000,000 (In words: One thousand two hundred billion VND), and to NPM with 
a value of up to VND 1,000,000,000,000VND (In words: One thousand billion VND) (the 



"Facility') by in accordance with the Credit Documents signed between NPM/MTC and VP 
Bank 

Ditu 2. Thong qua viec ay quyen cho Chu tich Hi dng Quan tri hoc r6ng Giam d6c hoc 
Giam d'Oc Tai chinh dm Cong ty: 
Article 2. To approve the authorization to the Chairman of the Board of Directors or the Chief 
Executive Officer or the Chief Financial Officer of the Company to: 

(i) Dam phan, guy& dinh nOi dung, I4T tren tAt cã cac hop dong, tai lieu giao dich lien quan 
den cam ket bao lanh cho cac nghia vii thanh toan dm NPM va MTC lien quan den Han 
Mire Tin Dung theo Dieu 1 dm Nghi quyet nay, bao gom nhung khong giai han th6a 
thuan bao lanh ("Thoa Thulan Bao Lanh") va cac sira doi, bo sung, cham dirt hoac 
thay the ciia cac tai lieu nay (neu c6); va 
negotiate, decide and execute all contracts, documents relating to the guarantee for 
payment obligations of NPM and MTC in respect of the Facility in accordance with 
Article I hereof including but without limitation to the guarantee agreement (the 
"Guarantee Agreement') and amendments, supplementations, termination or 
replacements thereof (if any); and 

(ii) TO eh& thuc hien Th6a Thuan Bao Lanh va tat ca cac ding viec, thii fix va/hoac hanh 
dOng can thi'et khac pha hop voi quy dinh caa phap luat, dieu le Cong ty va cac van de 
dugc Hi dong Quail tri phe duyet tai Nghi guy& nay. 
organize the implementation of the Guarantee Agreement and all tasks, procedures, 
and/or other necessary things in accordance with applicable laws, the Company's 
Charter and the matters approved by the Board of Directors hereunder. 

Ditu 3. Cac thanh vien Hi dong Quail tri, T,Ong Giam d'6.  c, Giam dc Tai chinh va cac 
phong/ban c6 lien quan caa Cong ty chiu trach nhiem thi hanh Nghi quyet nay. 
Article 3. The members of the Board of Directors, the Chief Executive Officer, the Chief 
The Financial Officer and relevant departments of the Company shall be responsible for 
implementing this Resolution. 

Di'tu 4. Nghi quy'et nay c6 hieu luc lc'e ta ngay ghi tai phan du ciia Nghi guy& va c6 hieu luc 
cho den khi VPBank nhan dugc Nghi quyet khac thay the hoc hay bo Nghi quy'et nay (tay vao 
thOi diem nao den truac). 
Article 4 This Resolution shall be effective as of the date first above written and remains in 
effect until VPBank receives another Resolution replaces or cancels it (depending on 
whichever comes first). 

(Phan con lai dm trang dirge chil dinh b6 trOng) 
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TM. HO! BONG QUAN TR! 
CHIJ TICH HQ! BONG QUAN TRI 

FOR AND ON BEHALF OF BOARD OF DIRECTORS 
CHAILA c OF BOARD OF DIRECTORS 
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